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Skin types / Types de peau / Tipos de piel

Light, pale 
white

Medium 
white to 
olive

White fair Olive
moderate 
brown

Brown, dark 
brown

Black, very 
dark brown

Peau très 
claire, pâle

Peau claire à 
mate

Peau claire Peau brune, 
mate

Peau brune, 
foncée

Peau très 
foncée ou 
noire

Clara, 
blanca 
pálida

Blanca 
media a 
olivácea

Marrón 
moderada a 
olivácea

Marrón, 
marrón 
oscuro

Negro, 
marrón 
muy oscuro

Blanca, clara
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1. Warnings

This device is powerful and should be used with special attention to 
safety. Before first use, please read this user manual in full, and keep it 
for future use. Be sure to read all warnings, contraindications and safety 
precautions, and follow them strictly. We recommend you refamiliarise 
yourself with the instructions before each treatment.

 U Always ensure that your hands are dry before operating the device, 
touching the plug, or connecting the charging cradle to the mains 
supply. 

 U Do not place or store the wall adapter where it can fall, or be pulled 
into any liquid. 

 U For the purpose of recharging the battery, only use the wall adapter 
provided with this device. 

 U Do not use the wall adapter if it has fallen into liquid. 
 U Disconnect the device from the mainssupply after charging the 

battery. 
 U Keep the device, all parts and accessories away from heated sur-

faces.
 U Never leave the device unattended when plugged into the mains 

supply.
 U Do not attempt to modify, open or repair the device. You may ex-

pose yourself to dangerous electrical components and may cause 
serious harm to yourself. It will also void your warranty.

 U Do not use if the parts or accessories are not supplied by the manu-
facturer as defined in this manual, or if they are damaged in any way, 
do not appear to be working properly, or if you see or smell smoke. 
In such cases, stop using the device, and contact customer service. 

 U Do not clean any of the parts in the dishwasher.
 U Children shall not play with the device. Cleaning and user mainte-

nance shall not be made by children. 
 U Children must not play with the packaging. They may injure them-

selves with the packaging material, or swallow small parts and choke.
 U This device contains batteries that are non-replaceable. 
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 U This unit has been designed and tested to meet the requirements 
of electromagnetic, electrostatic, and radio frequency inter-ference 
standards. However, the possibility of electromagnetic or other in-
terference may still exist. Relocating the device may help to elimi-
nate interference.

 U Do not dispose of the device or the battery with household waste! 
The law requires that you dispose of this electrical device (including 
all accessories and parts) at a designated recycling collection point 
for electrical devices.

 U Dispose of the battery safely. 
 U If the product reaches its end of life, the battery must be removed 

before disposal (see section 12. Disposal).

2. Contraindications

The device must not be used by the following people: children, adults with limited physical, 
sensory or psychological capacities, or those lacking experience or knowledge in how to use the 
device in a safe way, or those who do not understand the hazards involved. 

 [ Do not use if you:

 U have a pacemaker or internal defibrillator, or any other active electrical implant anywhere 
in the body.

 U suffer from poorly controlled endocrine disorders, such as diabetes and thyroid conditions.

 U have a history of skin cancer, or current condition of any other type of cancer, or pre-
malignant moles.

 U have received radiation therapy or chemotherapy treatments within the past 3 months, or 
have areas of potential skin malignancies.

 U have an impaired immune system due to immuno-suppressive diseases such as AIDS and 
HIV, or use immunosuppressive medications.

 U have used Isotretinoin (Accutane®) within 6 months prior to treatment.

 U have a disease related to photosensitivity, such as porphyria, polymorphic light eruption, 
solar urticaria, lupus, etc.

 U suffer from epilepsy. 

 U are pregnant or nursing.

 [ Do not use on areas that have:

 U a permanent implant such as metal plates and screws, silicone implants, or areas with 
injected fills or toxins. 

 U any active condition in the treatment area, such as sores, psoriasis, eczema, rashes, open 
lacerations, abrasions, or lesions.

 U traumatized or injured skin.
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 U had recent exposure to the sun without protection (wait 1 day); for tanned or sunburnt skin, 
wait 3 days. 

 U had any surgery within 3 months prior to treatment.

 U tattoos.

 U long or thick hair. Use of the device may result in light bruising.

 [ Consult your physician if you have:

 U used steroids within 3 months prior to treatment.

 U couperose or rosacea.

 U a history of diseases stimulated by heat, such as recurrent herpes simplex in the treatment 
area. If so, you may treat only following a prophylactic regime.

 U used physician-prescribed drugs on your skin within the past 6 months.

 U a history of skin disorders, keloids, abnormal wound healing, as well as very dry and fragile 
skin. 

 U any other condition which, in the opinion of your physician or dermatologist, would make 
it unsafe for you to be treated.

3. Safety features

The device has these features to protect your skin from overheating.

 U Thermal sensor and heat stabilizer: These measure the skin temperature, stabilize 
the heat energy and prevent overheating. When the skin temperature reaches 43°C, the 
stabilizer will automatically stop emitting heat, until the skin temperature lowers enough for 
the stabilizer to resume heating. 

 U Movement sensor: Enables the device to generate RF only when you are moving the 
device across your skin. 

4. Get to know your device

4.1  Device description
The device is a face treatment device which utilizes Home Technology™. The device combines 
several kinds of energy: Low Level Laser Therapy (LLLT), Infrared and Bi-Polar Radio Frequency 
energy (Bi-Polar RF) that treat the upper layer, dermis and deep sub-dermal fat to improve the 
skin's appearance and reduce wrinkles.

The device includes a treatment surface with 3 electrodes and a control button with 5 surrounding 
indicator lights. It has a rechargeable battery for cordless use, as well as a wall adapter for 
connection to the mains supply.
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4.2  Intended use 
The device is an over-the-counter home use device intended for the non-invasive treatment of 
mild to moderate facial wrinkles for adult women who have Fitzpatrick skin types I-IV (see the 
skin color chart at the front of the user manual). 

The device is for self-treatment at home and is not suitable for commercial purposes. Do not use 
for any purpose other than as described in this user manual. 

4.3  Package contents
 y Your Silk'n device
 y RF attachment
 y Silk'n Slider Gel
 y AC/DC wall adapter 
 y User manual 

4.4  Device parts
Refer to the diagram on page (i) at the front of this manual to see the location of each feature.

 y Treatment surface (#1)  y 4 energy level indicator lights (#5)

 y Electrodes (#2)  y Battery / attachment indicator light (#6)

 y LED lights (#3)  yWall adapter socket (#7)

 y Infrared lights (#4)  y Control button (#8)

 y RF attachment (#9)

4.5   Device controls & settings
Button Action Function / Mode
Control 
button  
(#8)

Long press x 1 Starts the device.  
Energy level 1 - 1 light on

Short press x 1 Energy level 2 - 2 lights on

Short press x 2 Energy level 3 - 3 lights on

Short press x 3 Energy level 4 - 4 lights on

Short press x 4 Goes back to level 1

Long press Goes back to standby mode 

Energy level 
indicator 
lights 
(#5)

Shows the 
energy level 
selected.

There is one light for each energy level. Level 1 is the lowest 
energy level, and level 4 is the highest.

2 3

41
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Button Action Function / Mode
Battery/
attachment 
indicator light  
(#6)

Orange - blinks
Green - constant
Orange - blinks

Device charging
Device charged
Low charge in battery (cordless)

4.6   Charging the battery 
1. Charge the device before first use. 

2. Place the wall adapter cable into the device, then connect 
the wall adapter to the mains supply. The battery/
attachment indicator light (#6) will blink orange.

3. Position the wall adapter so that the mains plug is 
disconnected easily. 

 Z The battery icon does not change color. 

Initial charge Regular charge Cordless use

Hours Hours Minutes

 Z You can use the device when it is connected to the mains supply. Note that the battery/
attachment indicator light (#6) will be off.

2 3

41

6 203
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5. Treatments

5.1   Treatment areas
Use the device on these areas of your face. 

 Z When treating larger areas, such as cheeks, we recommend using the RF attachment (#9) - 
see section 6.2 Treatment steps for use on larger areas.

5.2  Treatment plan 
 U Treat each area separately for 15 minutes. You can treat as many areas as you like in one 

session.

 U Treat each area for at least 10 minutes at energy level 4.

 U Use the device for 2 sessions a week for 10 weeks. You will begin to see visible results after 5 
weeks / 10 treatments.

 U Treat once every 2 weeks after that, to maintain results.

Forehead (1a, 2a)

Cheeks, nasolabial fold, chin(1b,2b)

�� ��

����

10
1 2 3 4 5 6 7
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For maximum effectiveness: 

 U Make sure you have enough gel on the treatment surface (#1) at all times during the 
treatment.

 U Do not leave the device on one spot of skin. Keep moving the device covering the entire 
treatment area. This will prevent overheating of the treatment area, and reduce the 
possibility of any adverse effect. 

 U Make sure the 3 electrodes (#2) are always in full contact with the skin.

 U If the energy level feels uncomfortable, reduce it to a level that is comfortable for you.

 U Only change energy levels when the treatment surface (#1) is not in contact with the skin.

5.3  What to expect 
During a treatment session it is normal to experience or feel:

 U A sensation of warmth.

 U Some redness or slight swelling: this should subside within a few hours, or up to one day. 

5.4  Possible side effects
If you follow the instructions fully and pay attention to all warnings and contraindications, 
complications and side effects are uncommon. However, every cosmetic treatment, including 
those designed for home use, involves some degree of risk. Therefore it is important that you 
understand and accept the risks and complications that may occur. 

 U Excessive edema (swelling) and erythema (redness) are rare reactions to the treatment that, 
in most cases, subside within a few days. In case these signs appear, immediately use a 
damp cool cloth to cool the area for at least 10 minutes and apply an anti-burn cream.

 U In rare cases the user may experience dilation of the superficial blood capillaries. This may 
result in a temporary redness for a few days. Also, some of the capillaries may present red 
spots that will also reduce with time. If these signs appear, we recommend that you cool the 
area with chilled water immediately.

 Z Consult your physician if you experience any persistent symptoms including pain, skin 
redness, swelling or a burning sensation.

6. Get started!

1. Make sure that your skin is clean and dry, and that you have removed all jewelry. 

2. Remove the device and the other components from the box.

3. Decide if you want to use the device cordlessly or via the mains supply. 

 y Cordless: Check that the battery is not low before you start a treatment.

 y Mains supply: Place the wall adapter cable into the wall adapter socket (#7) and 
connect to the mains supply.
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6.1   Treatment steps for use on smaller areas
1. Start the device: Long press the control button (#8). The device starts at 

energy level 1 automatically, and 1 energy level indicator light (#5) will turn 
on. 

 Z Check that the expiry date of the gel has not passed. 

2. Apply a thin layer of Silk'n Slider Gel over the treatment surface (#1).

 Z Slider Gel (or any other water-based clear gel) facilitates smooth movement of the treatment 
surface over the skin and enables conductivity. To ensure safe and efficient treatment, 
always start by applying Slider Gel and apply more gel if needed.

3. Using energy level 1, place the device on the area you want to treat. Make sure that it is in 
full contact with the skin. You will feel a mild sensation of warmth. 

4. Move the device in gentle massage-like motions on the area you wish to treat. Progress 
slowly and carefully. Keep moving the device ensuring that the 3 electrodes stay in contact 
with the skin as you treat the area. 

5. With the device constantly in motion, treat each area for 15 minutes. 

6. Increase the energy level gradually. Using the highest energy level will get the best results, 
but it's important that you set the energy level that is comfortable for the area you are 
treating. 

 Z  You will feel the skin temperature rise as you increase the energy level. It usually takes about 
1-2 minutes for the device to reach the required temperature. During the treatment your 
skin will get a little red. Don't worry; this is normal. 

 [ Stop immediately if you feel any discomfort. 

7. Experiment by moving the device slowly across the area you are treating. If the treated area 
is hot and you feel uncomfortable, try moving the device a little faster. 

8. Clean the treated area: Remove any residual gel from the skin, then rinse the skin with 
lukewarm water. Dry the skin with a towel, and apply a facial cream to sooth and moisturize 
the skin. 

2 3

41

43o34o - 43o 

13-141-2
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6.2   Treatment steps for use on larger areas
For larger areas, such as cheeks, we recommend you use the RF attachment (#9).

1. Place the RF attachment (#9) on the treatment surface (#1) and gently press it so that it 
locks into place. Make sure that the triangular mark on the back of the attachment faces 
upwards. 

 y If the RF attachment is installed correctly, the battery/attachment indicator light (#6) 
will be constant green during use. 

 y The LED lights   (#3) and Infrared lights (#4) will also be on.

 Z If the RF attachment is not installed correctly, the battery /attachment indicator light (#6) 
blinks green. If that happens, re-install the attachment.

2. Once the attachment is positioned correctly, follow the treatment steps in section 6.1 
Treatment steps for use on smaller areas.

3. Remove the RF attachment: Gently pull the attachment outwards until it detaches from 
the device. Clean and dry it before storing for next use - see section 7. Cleaning, maintenance 
& storage.

7.  Cleaning, maintenance & storage

Clean the device and the RF attachment (#9) after each treatment.

 [ Never immerse your device or any of its parts in water! 

 U To clean the device, put the device in standby mode, then unplug it.

 U Use absorbent paper (such as toilet paper or wipes) to remove the gel residue off the 
treatment surface (#1). Make sure you remove all gel residue to prevent the gel from 
solidifying or damaging the device. 

 U Use a clean damp cloth to clean the device and the treatment surface (#1). 

 U Clean and dry the RF attachment (#9) in the same way.

 Z You may use cleaning fluids with up to 70% alcohol, but never use 
acetone or other abrasive liquids, because they will damage your device. 

 U Finally, wipe the device and the treatment surface (#1) dry with a clean 
dry cloth. 

RF attachment

70%
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 U After cleaning, we recommend you store the device in its 
original box. Store the device and the gel in a cool dry place. 

8. Troubleshooting

Do not attempt to open or repair your device. You may exposure yourself to dangerous electrical 
components and may cause serious harm to yourself. It will also void the warranty. 

Problem Checks
The device does not start. • Mains supply: Make sure the wall adapter is properly 

connected to the device, that it is plugged into the mains 
supply, and that you long press the control button (#8). 

• Cordless: Check that the battery is not low. 

If the battery is low, connect the device to the mains supply to 
perform the treatment. 

I don't feel any heat from the 
device even though I pressed the 
control button (#8). 

Heat will only be emitted when the treatment surface (#1) is 
in full contact with the skin, and you have applied gel before 
and/or during your treatment. 

One or more lights blink 
continuously.

The device has malfunctioned. Unplug the device and restart. 

The device has stopped working 
and is in standby mode.

• Mains & cordless: Long press the control button (#8) to 
restart the device.

• Cordless: Check that the battery is not low.

For problems or queries, please contact Customer Service.

9. Customer service

For more information about Silk’n products, visit your  regional Silk’n website: www.silkn.com  
or www.silkn.ca. If the device is damaged, defective, in need of repair or if you need our assistance, 
please  contact your nearest Silk’n service center. This manual is also  available as a PDF download 
from the websites.

Service number: 1-800-250-5053 (toll-free) 
Email: customercarena@silkn.com

10. Consumables

You can purchase Silk'n Slider Gel at www.silkn.com and www.silkn.ca.

6.2   Treatment steps for use on larger areas
For larger areas, such as cheeks, we recommend you use the RF attachment (#9).

1. Place the RF attachment (#9) on the treatment surface (#1) and gently press it so that it 
locks into place. Make sure that the triangular mark on the back of the attachment faces 
upwards. 

 y If the RF attachment is installed correctly, the battery/attachment indicator light (#6) 
will be constant green during use. 

 y The LED lights   (#3) and Infrared lights (#4) will also be on.

 Z If the RF attachment is not installed correctly, the battery /attachment indicator light (#6) 
blinks green. If that happens, re-install the attachment.

2. Once the attachment is positioned correctly, follow the treatment steps in section 6.1 
Treatment steps for use on smaller areas.

3. Remove the RF attachment: Gently pull the attachment outwards until it detaches from 
the device. Clean and dry it before storing for next use - see section 7. Cleaning, maintenance 
& storage.

7.  Cleaning, maintenance & storage

Clean the device and the RF attachment (#9) after each treatment.

 [ Never immerse your device or any of its parts in water! 

 U To clean the device, put the device in standby mode, then unplug it.

 U Use absorbent paper (such as toilet paper or wipes) to remove the gel residue off the 
treatment surface (#1). Make sure you remove all gel residue to prevent the gel from 
solidifying or damaging the device. 

 U Use a clean damp cloth to clean the device and the treatment surface (#1). 

 U Clean and dry the RF attachment (#9) in the same way.

 Z You may use cleaning fluids with up to 70% alcohol, but never use 
acetone or other abrasive liquids, because they will damage your device. 

 U Finally, wipe the device and the treatment surface (#1) dry with a clean 
dry cloth. 

RF attachment

70%
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11. Warranty 

This product is covered by a 1-year warranty. The extent of the warranty on this product is limited 
to technical defects caused by faulty production processes. In the event you want to claim 
warranty please be sure to contact our customer service for instructions. They may be able to 
solve your problem without needing to return the product to the store or our service centre. Our 
customer service is always pleased to help you! 

 Z The manufacturer accepts no liability for damage or injuries caused by improper or incorrect 
use. 

12.  Disposal

If your device reaches its End of Life stage, be sure to follow local regulations for the disposal of 
electrical items. Contact your local council for more information. 

Old appliances should not be disposed of with household waste! 

Should the product no longer be capable of being used at some point in time, dispose of it in 
accordance with the regulations in force in your locality. This ensures that old appliances and 
packaging are recycled in a professional manner and also rules out negative consequences for 
the environment. 

 I Dispose of the packaging separated into single type materials. Dispose of cardboard and 
carton as waste paper and film via the recyclable material collection service.

 N Do not dispose with household waste! The WEEE directive requires that you dispose 
of this electrical device (including all accessories and parts) at a designated recycling 
collection point for electrical devices. This prevents the release of harmful substances* 
into the environment. Make sure that the device is in an uncharged state before disposal. 

* Products labelled with Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb lead.
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13. Labeling 

The image is for illustration purposes only.

 Z This device is not suitable for use in the presence of flammable anesthetic mixture with air 
or with oxygen or nitrous oxide.

14. Signs & symbols 

A statement or event that indicates a possible or impending danger, problem when 
using the device.

Important information about using or maintaining the device.

IP32 The device is protected against the ingress of objects larger than 2.5mm diameter, such 
as fingers, to protect against electric shock.

Do not dispose with household waste. Dispose in accordance with your country's laws 
and help protect the environment. In accordance with the WEEE Directive.

Lithium-ion inside.

The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute the 
environment. Discard in accordance with local regulations.

Interference may occur in the vicinity of the equipment.

Li-ion

IP 32

Made in CHINA

Model: H2502 11-20-2023

Alon Ha-Tavor 15,
Caesarea, 3079516, Israel

For use only with power adaptor specified 
in the user manual.

Pour l’usage seulment avec adaptateur de 
puissance indiqué dans manuel d'utilisateur.

IP 32

(01)0729001980237

(21)MP2347000001
(11)231120

12V 2A

SN

Li-ion
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Degree of protection against electric shock:  
type BF applied part. 

Date of manufacture.

Manufacturer.

SN Product serial number.

Product reference number.

Medical device.

Read the user manual.

15. Specifications 

Model no. Handpiece: H2502
RF Attachment: HA2502

Treatment area Handpiece: 426 mm2 

RF Attachment: 1012 mm2

RF Attachment + RF Head: 1438 mm2

Technology Home Technology™ 

Red LED light 
(wavelength; optical output power)

Handpiece: 22±0.66 mW/cm2

RF Attachment: 20±0.6 mW/cm2

 

Infrared 
(wavelength; optical output power)

Handpiece: 23±0.69 mW/cm2 
RF Attachment: 18±0.54 mW/cm2

Radiofrequency (RF)
(frequency; maximum output power)

Handpiece: 1 MHz ±30%; 10W max 
Handpiece + RF Attachment: 1 MHz ±30%; 20W max

Operation & safety Heat stabilizer preventing skin overheating

Dimensions

Handpiece + RF Attachment 189 x 71 x 61 mm2

System weight 

Handpiece; RF Attachment 210 gm; 45 gm

Time from minimum storage 
temperature between uses to 
minimum operating temperature with 
ambient temperature of 20°C 

30 minutes
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Time from maximum storage 
temperature between uses to 
maximum operating temperature with 
ambient temperature of 20°C 

30 minutes

Transport & storage between uses and 
storage condition

Temperature: minus 40 to 70°C
Relative humidity: 10% - 90%
Atmospheric pressure:  
500 - 1060 hPa

Operating conditions Temperature: 10 to 35°C
Relative humidity: 30% - 75%
Atmospheric pressure:  
700 - 1060 hPa

Wall adapter
Input
Output
Protection class

DZ024CHL120200H 
100–240 V~, 50/60 Hz, 0.8 A
12.0 V DC, 2.0 A, 24.0 W
II

The device was tested and complies 
with these standards

IEC 60601-1 (Safety)
IEC 60601-2-2 (High Frequency)
IEC 60601-1-2 (EMC)
IEC 60601-1-11 (Environment) 
IEC60601-2-83 (Safety of home light therapy equipment)

Expected service life of the equipment 5 years

Rechargeable Li-on battery Model: INR21700-40T

Nominal voltage: 3.7Vdc

Rated capacity: 4000mAh

16. Output power curves

The graphs show the device RF power (for all modes of operation) versus the treated skin 
impedance.

Handpiece Half Output Power Vs Load
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Handpiece Full Output Power Vs Load

Handpiece and RF Attachment Full Output Power Vs Load

Handpiece and RF Attachment Half Output Power Vs Load
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17. EMC Technical results

EMC requirements 

IEC 60601-1-2 Edition 4.0 (2014) 
Environment of intended uses:  
Home Healthcare Facility Environment 

Summary of Test Results 
 

Test Standard Class/ Severity level Test 
result 

Emission (IEC 60601-1-2  section 7) 

Radiated emission  
Freq. range: 30 - 1000 
MHz 

CISPR 11 Group 1 Class B Complies 

Immunity (IEC 60601-1-2 section 8)  

Immunity from 
Electrostatic discharge 
(ESD) 

IEC 61000-4-2 8 kV contact discharges &  
15 kV air  discharges  

Complies 

Immunity from radiated 
electromagnetic fields 

IEC 61000-4-3 3.0; 10.0 V/m; 80 MHz  2.7 
GHz,  
80% AM, 1 kHz 

Complies 

Immunity from Proximity 
field from wireless 
communications 
equipment 

IEC 61000-4-3 List of frequencies,  
from 9 V/m up to 28 V/m, 
PM (18 Hz or 217 Hz), FM 1 kHz 

Complies 

Immunity from power 
frequency magnetic field 

IEC 61000-4-8 30 A/m @ 50 Hz  Complies 
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18. Legal notice

Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. All rights reserved.

Silkn Beauty Ltd. reserves the right to make changes to its products or specifications to improve 
performance, reliability, or manufacturability. Information furnished by Silkn Beauty Ltd. is believed 
to be accurate and reliable at the time of publication. However, Silkn Beauty Ltd. assumes no 
responsibility for its use. No license is granted by its implication or otherwise under any patent or 
patent rights of Silkn Beauty Ltd. No part of this document may be reproduced or transmitted in 
any form or by any means, electronic or mechanical, for any purpose, without the express written 
permission of Silkn Beauty Ltd. Data is subject to change without notification. Silkn Beauty Ltd. has 
patents and pending patent applications, trademarks, copyrights, or other intellectual property 
rights covering subject matter in this document. The furnishing of this document does not give 
you any license to these patents, trademarks, copyrights, or other intellectual property rights 
except as expressly provided in any written agreement from Silkn Beauty Ltd. Specifications are 
subject to change without notice. 

Silk'n and the Silk'n logo are registered trademarks of Silkn Beauty Ltd., Alon Ha-Tavor 15, Caesarea, 
3079516, Israel, www.silkn.com, www.silkn.ca, info@silkn.com.
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1. Avertissements

Cet appareil est puissant et doit être utilisé avec précautions pour des 
raisons de sécurité. Avant toute première utilisation, veuillez lire ce mode 
d’emploi en entier et le conserver pour référence ultérieure. Assurez-
vous de lire tous les avertissements, contre-indications et précautions 
de sécurité, et suivez-les strictement. Nous vous recommandons de 
vous familiariser à nouveau avec les instructions avant chaque séance.

 U Veillez à systématiquement avoir les mains sèches avant d’utiliser 
l’appareil, de toucher la prise ou de brancher le support de charge-
ment à l’alimentation secteur. 

 U Veillez à ne pas placer ou ranger l’adaptateur mural où il risque de 
tomber ou d’être précipité dans un liquide. 

 U Afin de recharger la batterie, n’utilisez que l’adaptateur mural fourni 
avec cet appareil. 

 U N’utilisez pas l’adaptateur mural s’il est tombé dans un liquide. 
 U Débranchez l’appareil de l’alimentation sec-teur après avoir chargé 

la batterie. 
 U Conservez l’appareil et l’ensemble des pièces et accessoires à l’écart 

des surfaces chaudes.
 U Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à 

l’alimentation secteur.
 U N’essayez pas de modifier, d’ouvrir, ni de réparer l’appareil. Vous 

pouvez vous exposer à des composants électriques dangereux ou 
vous blesser gravement. Cela annulerait également votre garantie.

 U N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou accessoires ne proviennent 
pas du fabricant conformément aux instructions de ce mode 
d’emploi, ou s’ils sont endommagés de quelque façon que ce soit 
ou ne semblent pas fonctionner correctement, ou si vous voyez ou 
sentez de la fumée. Le cas échéant, arrêtez d’utiliser l’appareil et con-
tactez le service à la clientèle. 

 U Ne nettoyez pas les pièces au lave-vaisselle.
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 U Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des en-
fants. 

 U Les enfants ne doivent pas jouer avec l’emballage. Ils pourraient se 
blesser avec le matériau d’emballage ou avaler des pièces de petite 
taille et s’étouffer.

 U Cet appareil contient des batteries non remplaçables. 
 U Cet appareil a été conçu et testé pour satisfaire aux exigences des 

normes électromagnétiques, électrostatiques et d’interférences de 
fréquence radio. Toutefois, la possibilité d’interférences électromag-
nétiques ou autres peut subsister. Le déplacement de l’appareil peut 
favoriser l’élimination des interférences.

 U Ne jetez pas l’appareil ou la batterie avec les ordures ménagères ! La 
loi exige que vous mettiez cet appareil électrique au rebut (y com-
pris l’ensemble des accessoires et des pièces) dans un centre de col-
lecte prévu pour le recyclage des appareils électriques.

 U Jetez la batterie en respectant les consignes de sécurité. 
 U Si le produit atteint sa fin de vie, la batterie doit être retirée avant la 

mise au rebut (voir la rubrique 12. Mise au rebut).

2. Contre-indications

L’appareil ne doit pas être utilisé par les personnes suivantes : les enfants, les adultes ayant des 
déficiences physiques, sensorielles ou psychologiques, les personnes manquant d’expérience 
ou de connaissances sur la façon d’utiliser l’appareil en toute sécurité, ou les personnes qui ne 
comprennent pas les risques encourus.  

 [ Ne pas utiliser si vous :

 U portez un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur interne, ou tout autre implant électrique 
actif dans une partie quelconque du corps ;

 U souffrez de troubles endocriniens mal contrôlés, tels qu’un diabète ou des maladies 
thyroïdiennes ;

 U avez des antécédents de cancer de la peau, ou êtes actuellement atteinte d’un autre type de 
cancer ou de grains de beauté pré-malins ;

 U avez subi une radiothérapie ou chimiothérapie au cours des 3 derniers mois, ou des zones 
sujettes à des malignités dermiques

 U avez un système immunitaire affaibli en raison de maladies immunodépressives comme le 
SIDA et une infection par le VIH, ou si vous prenez des médicaments immunosuppresseurs ;

 U avez subi un traitement à base d’isotrétinoïne (Accutane®) au cours des 6 derniers mois 
précédant la séance ;
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 U avez une pathologie liée à la photosensibilité, comme la porphyrie, l’éruption polymorphe à 
la lumière, urticaire solaire, lupus, etc.

 U souffrez d’épilepsie ; 

 U êtes enceinte ou allaitez.

 [ Ne pas utiliser sur les zones qui ont :

 U un implant permanent tel que des plaques métalliques et des vis, des implants en silicone 
ou des zones avec des produits de comblements ou toxines injectés ; 

 U une affection active, quelle qu’elle soit, dans la zone de traitement telle que des plaies, du 
psoriasis, de l’eczéma, des éruptions cutanées, des lacérations ouvertes, des écorchures ou 
des lésions ;

 U subi des traumatismes ou des lésions cutanées ;

 U été exposé au soleil sans protection (attendre 24h) ; pour des peaux bronzées ou ayant subi 
des coups de soleil, attendre 3 jours. 

 U avez subi une opération chirurgicale au cours des 3 mois précédant la séance.

 U avez des tatouages.

 U avez des cheveux longs ou épais. L’utilisation de l’appareil peut provoquer de légères 
ecchymoses.

 [ Consultez votre médecin si vous avez :

 U utilisé des corticostéroïdes au cours des 3 mois précédant la séance ;

 U présenté une couperose ou une rosacée ;

 U présenté des antécédents de maladies stimulées par la chaleur, telles qu’un herpès simplex 
récurrent, au niveau de la zone de traitement. Si tel est le cas, vous pourrez uniquement 
subir un traitement en suivant un régime prophylactique ;

 U utilisé des médicaments prescrits par le médecin pour votre peau au cours des 6 derniers 
mois ;

 U présenté des antécédents de troubles cutanés, de chéloïdes, de cicatrisation anormale, ainsi 
qu’une peau très sèche et fragile ; 

 U toute autre affection qui, de l’avis de votre médecin ou de votre dermatologue, rendrait ce 
traitement potentiellement dangereux pour vous.

3. Dispositifs de sécurité

L’appareil possède ces caractéristiques qui protègent votre peau contre toute surchauffe cutanée.

 U Capteur et stabilisateur thermiques : Ces dispositifs mesurent la température de la 
peau, stabilisent l’énergie thermique et empêchent la surchauffe. Lorsque la température de 
la peau atteint 43 °C, le stabilisateur cesse automatiquement d’émettre de la chaleur jusqu’à 
ce que la température cutanée ait suffisamment diminué pour que le stabilisateur puisse se 
remettre à chauffer. 

 U Capteur de mouvement : Permet à l’appareil d’émettre une énergie RF uniquement 
lorsque vous faites glisser celui-ci sur votre peau. 
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4. En savoir plus sur votre appareil

4.1  Description de l’appareil
L’appareil est un dispositif de soin du visage qui utilise la technologie Home Tightening™. 
L’appareil combine plusieurs types d’énergie : La thérapie par laser de faible énergie (TLFE), 
l’énergie infrarouge et l’énergie de radiofréquence bipolaire (RF bipolaire) qui traitent la couche 
supérieure de la peau, le derme et la couche adipeuse sous-cutanée profonde en vue d’améliorer 
l’aspect de la peau et diminuer les rides.

L’appareil a une surface de traitement dotée de 3 pastilles métalliques et un bouton de commande 
avec 5 voyants lumineux pour indiquer le niveau d’énergie environnant. L’appareil est équipé 
d’une batterie rechargeable pour une utilisation sans fil, ainsi que d’un adaptateur mural pour la 
connexion à l’alimentation secteur.

4.2  Usage prévu 
L'appareil est un appareil à usage domestique en vente libre conçu pour le traitement non invasif 
des rides du visage légères à modérées chez les femmes adultes présentant un type de peau de 
I à IV selon la classification de Fitzpatrick (voir le tableau des couleurs de peau au début du mode 
d’emploi). 

Cet appareil est conçu pour une utilisation personnelle à la maison, et ne convient pas à une 
utilisation commerciale. Ne l’utilisez pas à des fins autres que celles décrites dans ce mode 
d’emploi.  

4.3   Contenu de l’emballage
 yVotre appareil Silk'n
 yAccessoire RF
 yUn gel Silk'n Slider
 yAdaptateur mural CA/CC 
 yMode d'emploi 

4.4  Composants de l’appareil
Veuillez consulter le diagramme de la page (i) qui se trouve au début de ce mode d’emploi pour 
voir l’emplacement de chaque fonction.

 ySurface de traitement (#1)  y4 voyants indicateurs de puissance (#5)

 yÉlectrodes métalliques (#2)  yVoyant lumineux de la batterie/tête (#6)

 y Lumières LED (#3)  yPrise de l’adaptateur mural (#7)

 y Lumières infrarouges (#4)  yBouton de commande (#8)

 yAccessoire RF (#9)
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4.5   Paramètres et commandes de l’appareil
Bouton Action Fonction/Mode
Bouton de 
commande 
(#8)

Appui long x 1 Démarre l’appareil.  
Premier niveau d’énergie - 1 voyant allumé

Appui court x 1 Second niveau d’énergie - 2 voyants allumés

Appui court x 2 Troisième niveau d’énergie - 3 voyants allumés

Appui court x 3 Quatrième niveau d’énergie - 4 voyants allumés

Appui court x 4 Retourne au premier niveau
Appui long Retourne en mode veille 

Voyants 
indicateurs de 
puissance 
(#5)

Affiche le 
niveau d’énergie 
sélectionné.

Chaque voyant correspond à une puissance différente. Le 
premier niveau d’énergie est la puissance le plus faible et le 
quatrième niveau est la plus élevée.

Voyant 
lumineux de 
la batterie/
tête 
(#6)

Orange - clignotant
Vert - fixe
Orange - clignotant

Chargement de l’appareil
Appareil chargé
Batterie faiblement chargée (sans fil)

4.6   Chargement de la batterie 
1. Chargez l’appareil avant la première utilisation. 

2. Connectez le câble de l’adaptateur mural sur l’appareil, puis 
branchez l’adaptateur mural sur l’alimentation secteur. Le 
voyant lumineux de la batterie (#6) se met alors à clignoter 
en orange.

3. Positionnez l’adaptateur mural de façon à en facilement 
débrancher la prise. 

 Z L’icône de la batterie ne change pas 
de couleur. 

2 3

41

2 3

41
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Charge initiale Charge régulière Utilisation sans fil

Heures Heures Minutes

 Z Vous pouvez utiliser l’appareil lorsqu’il est branché sur l’alimentation secteur. Notez que le 
voyant lumineux de la batterie (#6) s’éteint.

5. Séances de traitement

5.1   Zones de traitement
Utilisez l’appareil sur ces zones du visage. 

 Z Pour le traitement des zones de plus grande taille telles que les joues, nous vous 
recommandons l’utilisation de l’accessoire RF (#9) — voir la section 6.2 Étapes de traitement 
sur de grandes zones.

5.2  Protocole d’utilisation 
 U Traitez chaque zone séparément pendant 15 minutes. Vous pouvez traiter autant de zones 

que vous le souhaitez en une seule séance.

 U Traitez chaque zone pendant au moins 10 minutes à la puissance 4.

6 203

Front (1a, 2a)

Joues, pli naso-labial, menton  
(1b 2b)

�� ��

����
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 U Utilisez l’appareil à raison de deux séances par semaine pendant 10 semaines. Vous 
commencerez à observer des résultats visibles au bout de 5 semaines/10 traitements.

 U Après cela, réalisez un traitement une fois toutes les deux semaines pour maintenir les 
résultats.

Pour une efficacité maximale : 

 U Assurez-vous de disposer d’une quantité suffisante de gel sur la surface de traitement (#1) à 
tout moment au cours de la séance.

 U Ne laissez pas l’appareil sur un seul endroit de la peau. Déplacez-le continuellement afin 
de couvrir toute la zone de traitement. Cela permettra d’éviter de surchauffer la zone de 
traitement et réduira la possibilité d’un effet indésirable. 

 U Veillez à ce que les trois électrodes (#2) soient toujours en contact direct avec la peau.

 U Si la puissance provoque une sensation d’inconfort, réduisez-la jusqu’à un niveau qui soit 
confortable pour vous.

 U Modifiez uniquement les niveaux d’énergie lorsque la surface de traitement (#1) n’est pas 
en contact avec la peau.

5.3  Quels résultats faut-il espérer 
Voici ce qu’il est normal d’attendre ou de ressentir durant une séance :

 U Une sensation de chaleur

 U Quelques rougeurs ou un léger gonflement qui devraient se résorber en quelques heures 
ou en un jour maximum. 

5.4  Effets secondaires possibles
Si vous suivez les instructions dans leur intégralité et faites attention à tous les avertissements 
et les contre-indications, les complications et les effets secondaires sont rares. Cependant, tout 
traitement esthétique, même ceux conçus pour une utilisation à domicile, comporte un certain 
risque. C’est pourquoi il est important de comprendre et d’accepter les risques et les complications 
qui peuvent éventuellement survenir. 

 U Les œdèmes excessifs (gonflement) et les érythèmes (rougeur) sont des réactions rares 
au traitement qui dans la plupart des cas se résorbent en quelques jours. Si ces signes 
apparaissent, utilisez immédiatement un linge frais et humide pour refroidir la zone affectée 
pendant au moins 10 minutes et appliquez une crème anti-brûlure.

10
1 2 3 4 5 6 7
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 U Dans certains cas rares, l’utilisatrice peut présenter une dilatation des capillaires sanguins 
superficiels. Cela peut provoquer des rougeurs transitoires pendant quelques jours. 
Certains capillaires peuvent également présenter des taches rouges qui se résorberont 
également avec le temps. Si ces signes apparaissent, nous vous recommandons de rafraîchir 
immédiatement la zone concernée avec de l’eau glacée.

 Z Consultez votre médecin si vous présentez des symptômes persistants, y compris des 
douleurs, des rougeurs cutanées, des gonflements ou une sensation de brûlure.

6. Lancez-vous !

1. Assurez-vous d’avoir une peau propre et sèche et libre de bijoux. 

2. Sortez l’appareil et les autres composants de la boîte.

3. Décidez si vous souhaitez utiliser l’appareil sans fil ou via l’alimentation secteur. 

 y Sans fil : Avant de démarrer une séance, vérifiez que la batterie est assez chargée.

 y Alimentation secteur : Branchez le câble de l’adaptateur mural sur la prise (#7) de 
l’adaptateur mural, et branchez ce dernier sur l’alimentation secteur.

6.1   Étapes de traitement sur des petites zones
1. Démarrez l’appareil : Effectuez un appui long sur le bouton de commande (#8). L’appareil 

démarre au niveau d’énergie 1 automatiquement, et le voyant lumineux de niveau 
d’énergie 1 (#5) s’allume. 

 Z Vérifiez que la date de péremption du gel n’est pas dépassée. 

2. Appliquez une fine couche de gel Silk'n Slider sur la surface de traitement (#1).

 Z Le gel Slider (ou n’importe quel autre gel transparent à base d’eau) rend les mouvements 
de la surface de traitement plus lisses sur la peau et assure une bonne conductivité. Afin 
de garantir une séance sûre et efficace, commencez toujours par appliquer du gel Slider et 
appliquez-en avantage au besoin.

3. Placez l’appareil, sur le niveau d’énergie 1, sur la zone à traiter. Veillez à ce que 
celui-ci soit en contact direct avec la peau. Vous ressentirez une légère sensation 
de chaleur. 

4. Déplacez l’appareil en effectuant de légers mouvements, tel un massage, sur la zone que 
vous souhaitez traiter. Progressez lentement et avec précaution. Continuez à déplacer 
l’appareil en vous assurant que les 3 électrodes restent en contact avec la peau à mesure 
que vous traitez la zone. 

5. En déplaçant continuellement l’appareil, traitez chaque zone pendant 15 minutes. 

2 3

41
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6. Augmentez progressivement le niveau d’énergie. Les meilleurs résultats s’obtiennent en 
utilisant la puissance la plus élevée, mais il est important que vous choisissiez le niveau 

d’énergie confortable pour la zone à traiter. 

 Z  Vous ressentirez une augmentation de la température de la peau à mesure que vous 
augmenterez la puissance. L’appareil prend généralement environ 1 à 2 minutes pour 
atteindre la température requise. Au cours de la séance, votre peau deviendra un peu rouge. 
Ne vous inquiétez pas, c’est normal. 

 [ Arrêtez immédiatement si vous ressentez une sensation d’inconfort. 

7. Faites des essais en déplaçant lentement l’appareil sur la zone traitée. Si la zone traitée est 
chaude et que la sensation éprouvée est désagréable, essayez de déplacer l’appareil un peu 
plus rapidement. 

8. Nettoyez la zone traitée : Retirez toute trace résiduelle de gel, puis rincez la peau à l’eau 
tiède. Séchez la peau avec une serviette et appliquez une crème de visage afin de l’apaiser 
et de l’hydrater. 

6.2   Étapes de traitement sur de grandes zones
Pour les zones de plus grande taille telles que les joues, nous vous recommandons l’utilisation de 
l’accessoire RF (#9).

1. Positionnez l’accessoire RF (#9) sur la surface de traitement (#1) et appuyez doucement 
sur celui-ci pour qu’il s’enclenche. Assurez-vous que le repère triangulaire situé à l’arrière de 
l’accessoire est orienté vers le haut. 

43o34o - 43o 

13-141-2

Accessoire RF



FR

29

FaceTite Titan Multi UM NA PB120112A combined ED905-13 printable

 y Si l’accessoire RF est correctement installé, le voyant lumineux de batterie/accessoire 
(#6) est allumé en vert de façon continue pendant l’utilisation. 

 y Les lumières LED   (#3) et infrarouges (#4) restent également allumés.

 Z Si l’accessoire RF n’est pas installé correctement, le voyant lumineux de batterie/accessoire 
(#6) clignote en vert. Le cas échéant, réinstaller l’accessoire.

2. Une fois l’accessoire correctement positionné, suivez les étapes de traitement de la section 
6.1 Étapes de traitement sur des petites zones.

3. Retirez l’accessoire RF : Tirez doucement sur l’accessoire jusqu’à ce qu’il se détache de 
l’appareil. Nettoyez-le et séchez-le avant de le ranger en vue de la prochaine utilisation — 
voir la section 7. Nettoyage, entretien et stockage.

7.  Nettoyage, entretien et stockage

Nettoyez l’appareil et l’accessoire RF (#9) après chaque traitement.

 [ N’immergez jamais votre appareil ou l’un de ses composants dans l’eau ! 

 U Mettez l’appareil en mode veille avant de le débrancher.

 U Utilisez des serviettes de papier absorbant (telles que du papier hygiénique ou des lingettes) 
pour retirer les traces résiduelles de gel de la surface de traitement (#1). Vérifiez que vous 
avez bien nettoyé toute trace de gel afin que le gel ne se solidifie pas et n’endommage pas 
l’appareil. 

 U Utilisez un chiffon propre et humide pour nettoyer l’appareil et la surface de traitement (#1). 

 U Nettoyez et séchez l’accessoire RF (#9) de manière similaire.

 Z Vous pouvez utiliser des liquides de nettoyage contenant un maximum de 
70 % d’alcool, mais n’utilisez jamais d’acétone ou de liquides abrasifs qui 
endommageraient l’appareil. 

 U Pour finir, séchez l’appareil ainsi que la surface de traitement (#1) en les 
essuyant à l’aide d’un chiffon propre et sec. 

 U Après le nettoyage, nous vous recommandons de stocker l’appareil 
dans sa boîte d’origine. Conservez l’appareil et le gel dans un endroit 
sec et frais.

70%
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8. Dépannage

N’essayez pas d’ouvrir ni de réparer votre appareil. Vous pouvez vous exposer à des composants 
électriques dangereux ou vous blesser gravement. Cela annulera également votre garantie. 

Problème Contrôles
L’appareil ne démarre pas. • Alimentation secteur : Assurez-vous que l'adaptateur 

mural est bien connecté à l'appareil, qu'il est branché dans 
l’alimentation secteur, puis effectuez un appui long sur le 
bouton de commande (#8).

• Sans fil : Vérifiez que la batterie est assez chargée. 
Si la batterie est faible, branchez l’appareil sur l’alimentation 
secteur pour effectuer une séance. 

Je ne ressens aucune chaleur venant 
de l’appareil, alors que j’ai bien 
appuyé sur le bouton de commande 
(#8). 

La chaleur est émise uniquement lorsque la surface de 
traitement (#1) est en contact direct avec la peau et que 
vous avez appliqué du gel avant et/ou pendant la séance. 

Un ou plusieurs voyants lumineux 
clignotent de manière continue.

L’appareil a mal fonctionné. Veuillez débrancher l’appareil et 
le redémarrer. 

L’appareil a cessé de fonctionner et 
est en mode veille.

• Secteur et sans fil : Effectuez un appui long sur le 
bouton de commande (#8) pour redémarrer l’appareil.

• Sans fil : Vérifiez que la batterie est assez chargée.

9. Service à la clientele

Pour de plus amples renseignements sur les produits Silk’n, veuillez visiter votre site Internet Silk’n 
local : www.silkn.com et www.silkn.ca. Si votre appareil est endommagé, a besoin de réparations 
ou pour toute autre assistance, veuillez contacter votre Service à la clientèle Silk’n le plus proche. 
Ce manuel est également à votre disposition en version PDF, téléchargeable à partir des sites 
www.silkn.com et www.silkn.ca. 

Les détails de notre contrat sont :

Numéro de service : 1-800-250-5053 (sans frais)  
E-mail : customercarena@silkn.com

10. Consommables 

Vous pouvez acheter le gel Silk’n Slider à www.silkn.com et www.silkn.ca.
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11. Garantie 

Ce produit est couvert par une garantie d’un an. La garantie de ce produit est limitée aux défauts 
techniques causés par des procédés de production défaillants. Si vous souhaitez faire valoir votre 
garantie, veuillez vous adresser à notre service à la clientèle pour obtenir des instructions. Le 
service sera peut-être en mesure de résoudre votre problème sans que vous ayez besoin de 
ramener votre produit au magasin ou à votre centre de service. Notre service à la clientèle se fait 
toujours un plaisir de vous servir ! 

 Z Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages ou blessures causés par une 
utilisation impropre ou incorrecte. 

12.  Mise au rebut
Si votre appareil atteint sa phase de fin de vie, veillez à respecter les réglementations locales 
relatives à la mise au rebut des articles électriques. Contactez la mairie de votre domicile pour 
plus d’informations. 

Les appareils usagés ne doivent pas être mis au rebut avec les ordures ménagères ! 

Si le produit venait à ne plus pouvoir être utilisé à un moment donné, mettez-le au rebut 
conformément à la réglementation en vigueur dans votre localité. Cela garantit que les anciens 
appareils et emballages sont recyclés par des professionnels et exclut les conséquences négatives 
pour l’environnement. 

 I Mettez l’emballage au rebut en veillant à séparer les divers types de matériaux. Jetez 
l’emballage en carton et le carton dans les déchets papier et le film plastique via le centre 
de collecte des matériaux recyclables.

 N Ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères ! La directive DEEE exige que vous 
mettiez cet appareil électrique au rebut (y compris l’ensemble des accessoires et des 
pièces) dans un centre de collecte prévu pour le recyclage des appareils électriques. 
Ceci empêche le rejet de substances nocives* dans l’environnement. Assurez-vous que 
l’appareil est bien déchargé avant de le mettre au rebut. 

* Produits étiquetés avec Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

13. Étiquetage 

Consultez la rubrique correspondante en anglais.
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14. Signes et symboles

Déclaration ou événement indiquant un problème, un danger potentiel ou imminent 
lors de l’utilisation de l’appareil.

Informations importantes concernant l’utilisation ou l’entretien de l’appareil.

IP32 L’appareil est protégé contre la pénétration d’objets de plus de 2,5 mm de diamètre, 
des doigts par exemple, pour protéger contre les chocs électriques.

Ne pas jeter avec les ordures ménagères. Mettre au rebut conformément aux lois de 
votre pays et aider à protéger l’environnement. En conformité avec la directive DEEE.

Lithium à l’intérieur.

La batterie rechargeable intégrée contient des substances susceptibles de polluer 
l’environnement. Mettre au rebut conformément aux réglementations en vigueur dans 
votre région.

Des interférences peuvent se produire à proximité de l’équipement.

Degré de protection contre les chocs électriques : partie appliquée de type BF.

Date de fabrication.

Fabricant.

SN Numéro de série du produit.

Numéro de référence du produit.

Appareil médical.

Veuillez lire le mode d’emploi.

 Z Cet appareil ne convient pas à l’utilisation en présence de mélange anesthésique 
inflammable à l’air, avec de l’oxygène ou du protoxyde d’azote.

Li-ion
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15. Caractéristiques techniques
Modèle Pièce à main : H2502

Accessoire RF : HA2502
Zone de traitement Pièce à main : 426 mm2 

Accessoire RF : 1 012 mm2

Accessoire RF + tête RF : 1 438 mm2

Technologie Home Technology™ 
Voyant LED rouge 
(longueur d’onde, puissance de sortie 
optique)

Pièce à main : 22 ± 0,66 mW/cm2

Accessoire RF : 20 ± 0,6 mW/cm2 

Infrarouge 
(longueur d’onde, puissance de sortie 
optique)

Pièce à main : 23 ± 0,69 mW/cm2 
Accessoire RF : 18 ± 0,54 mW/cm2

Radiofréquence (RF)
(fréquence ; puissance de sortie maximale)

Pièce à main : 1 MHz ± 30 % ; 10 W max 
Pièce à main + accessoire RF : 1 MHz ± 30 % ; 20 W 
max

Fonctionnement et sécurité Stabilisateur thermique empêchant la surchauffe de 
la peau

Dimensions

Pièce à main + accessoire RF 189 x 71 x 61 mm2

Poids du système 

Pièce à main ; accessoire RF 210 g ; 45 g
Temps pour passer de la température 
minimale de stockage entre les 
utilisations à la température minimale 
de fonctionnement à une température 
ambiante de 20 °C 

30 minutes

Temps pour passer de la température 
maximale de stockage entre les 
utilisations à la température maximale 
de fonctionnement à une température 
ambiante de 20 °C 

30 minutes

Transport et stockage entre les utilisations 
et conditions de stockage

Température : - 40 à 70 °C
Humidité relative : 10% à 90%
Pression atmosphérique : 
500 à 1060 hPa

Conditions de fonctionnement Température : 10 à 35 °C
Humidité relative : 30% à 75%
Pression atmosphérique : 
700 à 1060 hPa

Adaptateur mural
Entrée
Sortie
Classe de protection

DZ024CHL120200H 
100–240 V~, 50/60 Hz, 0,8 A
12 VCC, 2 A, 24 W
II
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L’appareil a été testé et est conforme aux 
normes suivantes

IEC 60601-1 (Sécurité)
IEC 60601-2-2 (Haute fréquence)
IEC 60601-1-2 (CEM)
CEI 60601-1-11 (Environnement) 
CEI 60601-2-83 (Sécurité des appareils de 
luminothérapie à domicile)

Durée de vie prévue de l’équipement 5 ans

Batterie Li-on rechargeable Modèle : INR21700-40T

Tension 
nominale :

3.7 Vcc

Capacité 
nominale :

4 000 mAh

16. Courbes de puissance de sortie
Consultez la rubrique correspondante en anglais.

17. Résultats techniques concernant la CEM 
Consultez la rubrique correspondante en anglais.

18. Mentions légales
Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Tous droits réservés.

Silkn Beauty Ltd. se réserve le droit d’apporter des changements à ses produits ou aux spécifications 
de ses produits afin d’en améliorer la performance, la fiabilité ou la productibilité. Tous les 
renseignements fournis par Silkn Beauty Ltd. au moment de leur publication ont été établis de 
bonne foi et sont exacts et fiables. Silkn Beauty Ltd. décline néanmoins toute responsabilité au 
regard leur utilisation. Aucune licence n’est accordée implicitement ou autrement en vertu de 
tout brevet ou droit de brevet de Silkn Beauty Ltd. Aucune partie de ce document ne peut être 
reproduite ni transmise sous quelque forme que ce soit, par quelque procédé électronique ou 
mécanique que ce soit et à quelque fin que ce soit sans la permission écrite expresse de Silkn 
Beauty Ltd. Les données sont modifiables sans préavis. Silkn Beauty Ltd. détient les brevets et les 
brevets en instance, la marque de commerce, les droits réservés ou d’autres droits de propriété 
intellectuelle afférents au sujet de ce document. La délivrance de ce document ne vous confère 
aucune licence sur ces brevets, marques commerciales, droits d’auteur ou autres droits de 
propriété intellectuelle hormis ceux expressément accordés par contrat écrit avec Silkn Beauty 
Ltd. Les caractéristiques techniques sont sujettes à changement sans préavis. 

Silk'n et le logo Silk'n sont des marques déposées de Silkn Beauty Ltd., Alon Ha-Tavor 15, Caesarea, 
3079516, Israël, www.silkn.com, www.silkn.ca, info@silkn.com.
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1. Advertencias

Este dispositivo es potente y debe prestarse especial atención a la 
seguridad durante su uso. Antes de usar el dispositivo, lea este manual 
del usuario al completo y guárdelo para futuras referencias. Por favor, lea 
y siga estrictamente todas las advertencias y precauciones de seguridad. 
Le recomendamos que revise de nuevo las instrucciones antes de cada 
tratamiento.

 U Asegúrese de que tiene las manos secas antes de utilizar el disposi-
tivo, tocar el enchufe o conectar la base de carga a la red eléctrica. 

 U No coloque o guarde el adaptador de pared en un lugar donde 
pueda caerse o entrar en contacto con algún líquido. 

 U Para recargar la batería, utilice solamente el adaptador de pared que 
se proporciona con este dispositivo. 

 U No utilice el adaptador de pared si ha caído dentro de algún líquido. 
 U Desconecte el dispositivo del suministro eléctrico tras cargar la bat-

ería. 
 U Mantenga el dispositivo y todas sus piezas y accesorios alejados de 

superficies calientes.
 U Nunca deje el dispositivo sin vigilancia mientras está conectado a la 

red eléctrica.
 U No intente modificar, abrir ni reparar el dispositivo. Puede verse ex-

puesto a componentes eléctricos peligrosos y puede sufrir lesiones 
graves. Además, la garantía quedaría anulada.

 U No utilice el dispositivo si las piezas o accesorios no han sido suminis-
trados por el fabricante tal y como se describe en este manual, si los 
accesorios están dañados o parecen no funcionar adecuadamente 
o si ve o huele humo. En dichos casos, deje de usar el dispositivo y 
póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. 

 U No limpie ninguna de las piezas en ellavavajillas.
 U No deje que los niños jueguen con el dispositivo. La limpieza y el 

mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlos los niños. 
 U No deje que los niños jueguen con el embalaje. Pueden hacerse 

daño con elmaterial de embalaje o ingerir piezas pequeñas y atra-
gantarse.
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 U Este dispositivo contiene baterías que no son recambiables. 
 U Esta unidad se ha diseñado y probado para cumplir con los requisi-

tos de los estándares sobre interferencias electromagnéticas, elec-
troestáticas y de radiofrecuencia. Sin embargo, existe la posibilidad 
de que se produzcan interferencias electromagnéticas o de otro 
tipo. Reubicar el dispositivo puede ayudar a eliminar las interferen-
cias.

 U No deseche el dispositivo ni la batería con los residuos domésticos 
normales. La ley requiere que deseche este dispositivo eléctrico (in-
cluyendo todos sus accesorios y piezas) en un punto limpio o punto 
derecogida para el reciclaje de dispositivos eléctricos.

 U Deseche la batería de forma segura. 
 U Si el producto alcanza el fin de su vida útil, debe extraerse la batería 

antes de desechar el producto (consulte la sección 12. Eliminación 
de residuos).

2. Contraindicaciones

Este dispositivo no debe ser usado por las siguientes personas: niños, adultos con capacidades 
físicas, sensoriales o psicológicas limitadas o personas que carezcan de experiencia o conocimiento 
sobre cómo usar el dispositivo de forma segura o que no comprendan los riesgos que implica.  

 [ No lo utilice si:

 U lleva un marcapasos, un desfibrilador interno o cualquier otro implante eléctrico activo en 
cualquier parte del cuerpo.

 U padece algún trastorno endocrino no controlado, como diabetes o trastornos de la tiroides.

 U tiene antecedentes de cáncer de piel o padece cualquier otro tipo de cáncer o lunares 
premalignos.

 U si durante los últimos 3 meses ha recibido tratamientos de radioterapia o quimioterapia o si 
existen zonas con posibles malignidades dermatológicas.

 U tiene el sistema inmune dañado debido a enfermedades inmunodepresoras como el SIDA 
y el VIH o utiliza medicamentos inmunosupresores.

 U ha utilizado isotretinoína (Accutane®) en los seis meses anteriores al tratamiento.

 U tiene una enfermedad relacionada con la fotosensibilidad, como la porfiria, erupción 
polimorfa lumínica, urticaria solar, lupus, etc.

 U padece epilepsia. 

 U está embarazada o en período de lactancia.
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 [ No utilizar en zonas donde:

 U exista un implante permanente, como placas o tornillos metálicos, implantes de silicona o 
donde se hayan inyectado toxinas o rellenos. 

 U exista enfermedad activa en la zona a tratar, como úlceras, psoriasis, eccema, erupciones, 
cortes abiertos, abrasiones o lesiones.

 U existan traumatismos o lesiones en la piel.

 U haya habido exposición reciente al sol sin protección (debe esperar un día); para pieles 
bronceadas o quemadas por el sol, espere tres días. 

 U se haya sometido a cirugía durante los tres meses previos al tratamiento.

 U existan tatuajes.

 U exista cabello largo o grueso. El uso del dispositivo puede causar un ligero hematoma.

 [ Consulte con su médico si:

 U ha tomado esteroides en los tres meses previos al tratamiento.

 U tiene cuperosis o rosácea.

 U tiene antecedentes de alguna enfermedad que se vea estimulada por el calor, como el 
herpes simplex recurrente, en la zona a tratar. En tal caso, podrá tratarse únicamente tras 
someterse a un tratamiento profiláctico.

 U se ha aplicado medicamentos con receta médica en la piel en los últimos 6 meses.

 U tiene antecedentes de enfermedades de la piel, queloides, cicatrización de heridas anormal 
o piel muy seca y frágil.

 U tiene cualquier otra condición por la cual, en opinión de su médico o dermatólogo, no sea 
seguro llevar a cabo el tratamiento.

3. Características de seguridad
El dispositivo cuenta con las siguientes funciones para proteger su piel contra el sobrecalentamiento.

 U Sensor térmico y estabilizador de calor: Miden la temperatura de la piel, estabilizan la 
energía térmica y evitan el sobrecalentamiento. Cuando la temperatura de la pie alcanza 
los 43 ºC, el estabilizador detiene automáticamente la emisión de calor hasta que la 
temperatura de la piel desciende lo suficiente como para que dicho estabilizador reanude 
la emisión de calor. 

 U Sensor de movimiento: Permite que el dispositivo genere RF únicamente cuando está 
moiendo el dispositivo sobre la piel. 

4. Conozca su dispositivo

4.1  Descripción del dispositivo
Este dispositivo es un dispositivo de tratamiento facial que utiliza Home Technology™. El dispositivo 
combina varios tipos de energías: Terapia láser de nivel bajo (LLLT), energía de radiofrecuencia 
infrarroja y bipolar (RF bipolar), que trata la capa superior, la dermis y la grasa subdérmica para 
mejorar el aspecto de la piel y reducir las arrugas.
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El dispositivo cuenta con una superficie de tratamiento con tres electrodos y un botón de control 
con cinco luces indicadoras alrededor. Tiene una una batería recargable para su uso sin cables y 
un adaptador de pared para conectarlo a la red eléctrica.

4.2  Uso previsto 
El dispositivo es un dispositivo de uso doméstico diseñado para el tratamiento no invasivo de 
arrugas faciales leves a moderadas en mujeres adultas que tienen tipos de piel Fitzpatrick I-IV 
(consulte el gráfico de color de piel en la parte delantera del manual del usuario). 

El dispositivo está destinado al tratamiento personal en casa y no es adecuado para fines 
comerciales. No utilice el dispositivo para ningún fin distinto de los descritos en este manual del 
usuario.  

4.3   Contenido del paquete
 ySu dispositivo Silk´n
 yAccesorio de RF
 yGel Silk'n Slider
 yAdaptador de pared CA/DC 
 yManual del usuario 

4.4  Partes del dispositivo
Consulte el diagrama en la página (i) al comienzo de este manual para ver la ubicación de cada 
elemento.

 ySuperficie de tratamiento (#1)  y4 luces indicadoras del nivel de energía (#5)

 yElectrodos (#2)  y Luz indicadora de batería/adjunto (#6)

 y Luces LED (#3)  yEnchufe adaptador de pared (#7)

 y Luces infrarrojas (#4)  yBotón de control (#8)

 yAccesorio de RF (#9)

4.5  Controles y ajustes del dispositivo
Botón Acción Función/Modo
Botón 
decontrol 
(#8)

Pulsación larga x 1 Inicia el dispositivo.  
Nivel de energía 1: 1 luz encendida

Pulsación corta x 1 Nivel de energía 2: 2 luces encendidas

Pulsación corta x 2 Nivel de energía 3: 3 luces encendidas

Pulsación corta x 3 Nivel de energía 4: 4 luces encendidas

Pulsación corta x 4 Vuelve al nivel 1

Pulsación larga Pasa a modo de espera 
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Botón Acción Función/Modo
Luces 
indicadoras 
del nivel de 
energía 
(#5)

Muestra el nivel de energía 
seleccionado.

Hay una luz para cada nivel de energía. El nivel 1 
es el nivel de energía más bajo y el nivel 4 es el 
más alto.

Luz 
indicadora 
de batería/
adjunto 
(#6)

Naranja,  parpadea
Verde, constante
Naranja, parpadea

Carga del dispositivo
Dispositivo cargado
Carga baja en la batería (sin cable)

4.6   Cargar la batería 
1. Cargue el dispositivo antes de usarlo por primera vez. 

2. Coloque el cable del adaptador de pared en el dispositivo 
y a continuación conecte el adaptador de pared a la red 
eléctrica. La luz indicadora de la batería (#6) parpadeará en 
naranja.

3. Coloque el adaptador de pared de forma que la toma de 
corriente pueda desconectarse fácilmente. 

 Z El icono de la batería no cambia de color. 

Carga inicial Carga normal Uso sin cable

Horas Horas Minutos

 Z Puede usar el dispositivo cuando esté conectado a la red eléctrica. Tenga en cuenta que la 
luz indicadora de la batería (#6) estará apagada.

2 3
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5. Tratamientos

5.1   Zonas de tratamiento
Utilice el dispositivo en estas zonas de su rostro. 

 Z Cuando se traten zonas grandes, como las mejillas, recomendamos usar el accesorio de RF 
(#9); consulte la sección 6.2 Pasos de tratamiento para zonas más grandes.

5.2  Plan de tratamiento 
 U Trate cada zona por separado durante 15 minutos. Puede tratar tantas zonas como desee 

en una sesión.

 U Trate cada zona durante al menos 10 minutos a un nivel de energía 4.

 U Utilice el dispositivo en dos sesiones semanales durante 10 semanas. Comenzará a ver 
resultados visibles tras 5 semanas/10 tratamientos.

 U A partir de entonces, trátese una vez cada dos semanas para mantener los resultados.

�� ��

����

Frente (1a, 2a)

Mejillas, pliegues nasolabiales, barbilla (1b 2b)

10
1 2 3 4 5 6 7
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Para una máxima efectividad: 

 U Asegúrese de que hay suficiente gel sobre la superficie de tratamiento (#1) en todo 
momento durante el tratamiento.

 U No deje el dispositivo en un mismo punto de la piel. Mantenga el dispositivo en movimiento 
continuo, cubriendo toda la zona de tratamiento. De esta forma evitará sobrecalentar la 
zona de tratamiento y reducirá las posibilidades de que se produzcan efectos adversos. 

 U Asegúrese de que los tres electrodos (#2) estén siempre en contacto total con la piel.

 U Si el nivel de energía le resulta molesto, redúzcalo hasta un nivel que le sea cómodo.

 U Solo debe cambiar los niveles de energía cuando la superficie de tratamiento (#1) no esté 
en contacto con la piel.

5.3  Qué debe esperar 
Durante una sesión del tratamiento, es normal experimentar o notar lo siguiente:

 U Una sensación de calor

 U Cierto enrojecimiento o una ligera inflamación, que debería desaparecer en unas horas o en 
un plazo máximo de un día. 

5.4  Posibles efectos secundarios
Si sigue las instrucciones completamente y presta atención a todas las advertencias y 
contraindicaciones, es poco probable que se produzcan complicaciones o efectos secundarios. 
Sin embargo, cualquier tratamiento cosmético, incluidos los diseñados para uso doméstico, 
conllevan ciertos riesgos. Por lo tanto, es importante que comprenda y acepte los riesgos y 
complicaciones que pueden surgir. 

 U El edema (inflamación) y el eritema (enrojecimiento) excesivos son reacciones poco 
frecuentes al tratamiento y en la mayoría de casos desaparecen en unos días. Si aparecen 
estos signos, utilice inmediatamente un paño frío húmedo para enfriar la zona durante al 
menos 10 minutos y aplique una crema para quemaduras.

 U En casos raros, puede experimentar una dilatación de los capilares superficiales. Esto puede 
causar cierto enrojecimiento durante unos días. Además, algunos capilares pueden presentar 
manchas rojas, que también desaparecerán con el tiempo. Si esto sucede, recomendamos 
enfriar la zona inmediatamente con agua fría.

 Z Consulte a su médico si sufre algún síntoma persistente, como dolor, enrojecimiento de la 
piel, inflamación o sensación de quemazón.
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6. Primeros pasos

1. Asegúrese de que su piel está limpia y seca y que se ha quitado todas las joyas. 

2. Extraiga el dispositivo y el resto de componentes de la caja.

3. Decida si desea usar el dispositivo sin cable o conectado a la red eléctrica. 

 y Sin cables: Compruebe que la batería no está baja antes de iniciar el tratamiento.

 y Con suministro eléctrico: Conecte el cable adaptador al enchufe del adaptador de 
pared (#7) y conecte este a la red eléctrica.

6.1   Pasos de tratamiento para zonas más pequeñas
1. Inicie el dispositivo: Pulse durante varios segundos el botón de control (#8). El dispositivo 

se inicia automáticamente en el nivel de energía 1, e la luz indicadora del nivel de energía 
1 (#5) se encenderá. 

 Z Compruebe que la fecha de caducidad del gel no ha vencido. 

2. Aplique una pequeña cantidad del Silk'n Slider Gel en la superficie de 
tratamiento (#1).

 Z El gel Slider (o cualquier otro gel transparente de base acuosa) facilita el suave 
deslizamiento de la superficie de tratamiento sobre la piel y permite la conductividad. Para 
garantizar un tratamiento seguro y eficiente, empiece siempre por aplicar gel Slider y repita 
la aplicación si es sario.

3. En el nivel de energía 1, coloque el dispositivo sobre la zona que desea tratar. Asegúrese de 
que esté en contacto total con la piel. Notará una leve sensación de calor. 

4. Desplace el dispositivo realizando movimientos suaves, como si diera un masaje, sobre 
la zona a tratar. Vaya avanzando lentamente y con cuidado. Siga moviendo el dispositivo, 
asegurándose de que los tres electrodos permanecen en contacto con la piel a medida que 
trata la zona. 

5. Con el dispositivo en constante movimiento, trate cada zona durante 15 minutos. 

6. Aumente el nivel de energía gradualmente. Si usa el nivel de energía más alto obtendrá 
mejores resultados, pero es importante que use el nivel de energía que le resulte cómodo 
en la zona que esté tratando.  

2 3
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 Z  Sentirá que la temperatura de la piel aumenta a medida que aumenta el nivel de energía. 
Normalmente, el dispositivo tarda entre 1 y 2 minutos en alcanzar la temperatura deseada. 
Durante el tratamiento, su piel se enrojecerá un poco. No se preocupe; esto es normal. 

 [ Detenga de inmediato el dispositivo si nota alguna molestia. 

7. Pruebe a mover el dispositivo lentamente sobre la zona que está tratando. Si la zona tratada 
está caliente y le causa molestias, intente mover el dispositivo un poco más rápido. 

8. Limpie las zonas tratadas: Elimine cualquier resto de gel de la piel y enjuague la piel con 
agua templada. Seque la piel con una toalla y aplique crema facial para calmar e hidratar. 

6.2   Pasos de tratamiento para zonas más grandes
Para zonas más grandes, como las mejillas, recomendamos que utilice el accesorio de RF (#9).

1. Coloque el accesorio de RF (#9) sobre la superficie de Tratamiento (#1), y suavemente 
presione para que se bloquee en su sitio. Asegúrese que la marca triangular en la parte 
trasera del accesorio mira hacia arriba. 

 y Si el accesorio de RF se instala correctamente la luz indicadora de batería/accesorio 
(#6), se mostrará de color verde constante. 

 y Las luces LED   (#3) y las luces infrarrojas (#4) también estarán encendidas.

 Z Si el accesorio de RF no se instala correctamente, la luz indicadora de batería/accesorio (#6), 
parpadeará en verde. Si eso sucede, vuelva a instalar el accesorio.

2. Una vez que el accesorio esté colocado correctamente, siga los pasos de tratamiento en la 
sección 6.1 Pasos de tratamiento para zonas más pequeñas.

3. Retirar el accesorio de RF: Suavemente tire del accesorio hacia fuera hasta que se 
desconecte del dispositivo. Limpie y séquelo antes de guardarlo hasta el próximo uso; 
consulte la sección 7. Limpieza, mantenimiento y almacenamiento.

7.  Limpieza, mantenimiento y almacenamiento

 Limpie el dispositivo y el accesorio de RF (#9) tras cada tratamiento.

 [ ¡Nunca sumerja su dispositivo ni ninguna de sus piezas en agua! 

 U Ponga el dispositivo en modo de espera y a continuación desenchúfelo.

 U Utilice papel absorbente (como papel higiénico o toallitas) para eliminar los 
residuos de gel de la superficie de tratamiento (#1). Asegúrese de eliminar 
todos los residuos de gel para evitar que este se solidifique o dañe el dispositivo. 

Accesorio de RF
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 U Utilice un paño limpio y húmedo para limpiar el dispositivo y la superficie de tratamiento 
(#1). 

 U Limpie y seque el accesorio de RF (#9) de la misma forma.

 Z Puede usar líquidos limpiadores con hasta un 70 % de alcohol, pero nunca 
utilice acetona ni otros líquidos abrasivos, porque dañarán el dispositivo. 

 U Finalmente, seque el dispositivo y la superficie de tratamiento (#1) con un 
paño limpio y seco. 

 U Después de la limpieza, recomendamos que guarde el dispositivo en su 
caja original. Guarde el dispositivo y el gel en un lugar fresco y seco.

8. Resolución de problemas

No intente abrir ni reparar el dispositivo. Puede verse expuesto a componentes eléctricos 
peligrosos y podría sufrir lesiones graves. Además, la garantía quedaría anulada. 

Problema Comprobaciones
El dispositivo no se enciende. • Suministro eléctrico: Asegúrese de que 

el adaptador de pared está conectado 
adecuadamente al dispositivo y está enchufado 
a una toma de corriente en la pared, y que ha 
pulsado el botón de control (#8) durante varios 
segundos.

• Sin cables: Asegúrese de que la batería no está 
baja. 

Si la batería está baja, conecte el dispositivo a la red 
eléctrica para realizar el tratamiento. 

No noto que el dispositivo emita calor 
aunque he pulsado el botón de control 
(#8). 

El calor solo se emitirá una vez que la superficie de 
tratamiento (#1) esté en contacto total con la piel y 
una vez que haya aplicado gel antes de y/o durante 
su tratamiento. 

Una o más luces parpadean 
continuamente.

El dispositivo ha funcionado incorrectamente. 
Desenchufe el dispositivo y reinicie. 

El dispositivo ha dejado de funcionar y está 
en modo de espera.

• Con suministro eléctrico y sin cable: Pulse 
durante varios segundos el botón de control (#8) 
para reiniciar el dispositivo.

• Sin cables: Asegúrese de que la batería no está 
baja.

Si tiene algún problema o consulta, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al 
cliente.

70%
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9. Atención al cliente

Para obtener más información sobre los productos Silk’n, visite el sitio web regional de Silk’n: 
www.silkn.com o www.silkn.ca. Si el dispositivo está dañado, defectuoso, necesita reparación o 
si necesita nuestra ayuda, comuníquese con el centro de servicio Silk'n más cercano. Este manual 
también está disponible como descarga en PDF desde estos sitios web.

Los detalles de nuestro contrato son:

Número de servicio: 1-800-250-5053 (sin cargo)  
Correo electrónico: customercarena@silkn.com

10. Consumibles

Puede adquirir el gel Silk'n Slider en www.silkn.com y www.silkn.ca.

11. Garantía 

Este producto está cubierto por una garantía de un año. La cobertura de la garantía de este 
producto queda limitada a los defectos técnicos provocados por fallos en los procesos de 
fabricación. En caso de que desee acogerse a la garantía, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para recibir instrucciones. Es posible que puedan resolver su problema sin 
necesidad de devolver el producto al almacén o enviarlo a un centro de servicio. Nuestro servicio 
de atención al cliente estará encantado de ayudarle. 

 Z El fabricante no se hará responsable de ningún daño o lesión causada por un uso inadecuado 
o incorrecto. 

12.  Eliminación de residuos

Si su dispositivo alcanza el final de su vida útil, asegúrese de seguir la normativa local para la 
eliminación de objetos eléctricos. Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener 
más información. 

Los aparatos en desuso no deben desecharse con los residuos domésticos normales. 

Si el producto ya no puede utilizarse, deséchelo de acuerdo con la normativa vigente en su lugar 
de residencia. Esto garantiza que los aparatos en desuso y sus embalajes se reciclan de forma 
profesional y evita consecuencias negativas para el medioambiente. 

 I Deseche los materiales del embalaje por separado en los contenedores correspondientes. 
Deseche el cartón en el contenedor de papel y el plastico transparente en el contenedor 
de envases reciclables.

 N  ¡No lo deseche con los residuos domésticos normales!  La Directiva sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (Directiva RAEE) requiere que este dispositivo eléctrico 
(incluidos todos sus accesorios y piezas) se deseche en un punto limpio o punto de 
recogida para el reciclaje de dispositivos eléctricos. Esto evita la liberación de sustancias 
dañinas* al medio ambiente. Asegúrese de que el dispositivo está descargado antes de 
desecharlo. 

 * Productos etiquetados con Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
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13. Etiquetado 

Consulte la sección correspondiente en inglés.

14. Signos y símbolos

Una declaración o evento que indica un peligro posible o inminente o un problema 
cuando se utiliza el dispositivo.

Una declaración o evento que indica un peligro posible o inminente o un problema 
cuando se utiliza el dispositivo.

IP32 El dispositivo está protegido contra la penetración de objetos de más de 2,5 mm de 
diámetro, como por ejemplo los dedos, como protección contra descargas eléctricas.

No deseche el dispositivo junto con los residuos domésticos normales. Deséchelo 
de acuerdo con la legislación de su país y ayude a proteger el medio ambiente. En 
cumplimiento de la Directiva RAEE.

Contiene ion-litio.

La batería recargable integrada contiene sustancias que pueden contaminar el medio 
ambiente. Desechar según la normativa local.

Pueden producirse interferencias en las cercanías del equipo.

Grado de protección contra descargas eléctricas: parte aplicada al paciente de tipo BF.

Fecha de fabricación.

Fabricante.

SN Número de serie del producto.

Número de referencia de producto.

Dispositivo médico.

Lea el manual del usuario.

 Z Este dispositivo no es adecuado para su uso en presencia de mezclas anestésicas inflamables 
con aire o con oxígeno u óxido nitroso.

Li-ion
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15. Especificaciones

N.º de modelo Pieza de mano: H2502
Accesorio de RF: HA2502

Zona de tratamiento Pieza de mano: 426 mm2 

Accesorio de RF: 1012 mm2

Accesorio de RF + Cabezal RF: 1438 mm2

Tecnología Home Technology™ 

Luz LED roja 
(longitud de onda; potencia de salida óptica)

Pieza de mano: 22±0,66 mW/cm2

Accesorio de RF: 20±0,6 mW/cm2 

Infrarroja 
(longitud de onda; potencia de salida óptica)

Pieza de mano: 23±0,69 mW/cm2 
Accesorio de RF: 18±0,54 mW/cm2

Radiofrecuencia (RF)
(frecuencia; potencia de salida máxima)

Pieza de mano: 1 MHz ±30%; 10W max 
Pieza de mano + Accesorio de RF: 1 MHz ±30%; 
20W max

Funcionamiento y seguridad Estabilizador del calor que evita el 
sobrecalentamiento de la piel

Dimensiones:

Pieza de mano + Accesorio de RF 189 x 71 x 61 mm2

Peso del sistema 

Pieza de mano; Accesorio de RF 210 gr; 45 gr

Tiempo desde la temperatura mínima de 
almacenamiento entre usos hasta alcanzar la 
temperatura mínima de funcionamiento a una 
temperatura ambiente de 20 °C 

 30 minutos

Tiempo desde la temperatura máxima de 
almacenamiento entre usos hasta alcanzar la 
temperatura máxima de funcionamiento a una 
temperatura ambiente de 20 °C 

 30 minutos

Transporte y almacenamiento entre usos y 
condiciones de almacenamiento

Temperatura: de -40 a 70 °C
Humedad relativa: de 10 a 90 %
Presión atmosférica: de 500 a 1060 hPa

Condiciones de funcionamiento Temperatura: de 10 a 35 °C
Humedad relativa: de 30 a 75 %
Presión atmosférica: de 700 a 1060 hPa

Adaptador de pared
Entrada
Salida
Grado de protección

DZ024CHL120200H 
100–240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
12,0 V DC, 2.0 A, 24,0 W
II

Este dispositivo ha sido probado y cumple con 
estos estándares.

CEI 60601-1-(seguridad)
CEI 60601-2-2 (alta frecuencia)
CEI 60601-1-2 (CEM)
IEC 60601-1-11 (Medioambiente) 
IEC60601-2-83 (Seguridad de equipo de terapia 
de luz doméstico)
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Vida útil prevista del equipo 5 años

Batería recargable de ion-litio Modelo: INR21700-40T

Tensión nominal: 3,7 V CD

Capacidad 
nominal:

4000mAh

16. Curvas de potencia de salida

Consulte la sección correspondiente en inglés.

17. Resultados técnicos de CEM 

Consulte la sección correspondiente en inglés.

18. Aviso legal

Copyright 2024 © Silkn Beauty Ltd. Todos los derechos reservados.

Silkn Beauty Ltd. se reserva el derecho a hacer cambios en sus productos o en sus especificaciones 
para mejorar su rendimiento, fiabilidad o fabricación. La información facilitada por Silkn Beauty 
Ltd. se considera exacta y fiable en el momento de su publicación. No obstante, Silkn Beauty Ltd. 
no asumirá ninguna responsabilidad por su uso. Dicha información no implica que se otorgue 
ninguna licencia en modo alguno, bajo ninguna patente ni derechos de patente de Silkn Beauty 
Ltd. No está permitido reproducir ni transmitir ninguna parte del presente documento en 
formato o medio alguno, ya sea electrónico o mecánico, para cualquier propósito sin el permiso 
expreso y por escrito de Silkn Beauty Ltd. Los datos están sujetos a cambios sin notificación previa. 
Silkn Beauty Ltd cuenta con patentes y solicitudes de patente pendientes, marcas comerciales, 
derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual que amparan la materia tratada 
en este documento. La posesión de este documento no le otorga licencia alguna sobre dichas 
patentes, marcas comerciales, derechos de autor ni otros derechos de propiedad intelectual, 
excepto lo expresamente contemplado en cualquier contrato por escrito con Silkn Beauty Ltd. 
Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. 

Silk'n y el logotipo de Silk'n son marcas registradas de Silkn Beauty Ltd., Alon Ha-Tavor 15, Caesarea, 
3079516, Israel, www.silkn.com, www.silkn.ca, info@silkn.com.
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